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GLOBAL CONDITIONS OF SALE 
ContiTech Hungary 

 
 
 

(1) ÉRTÉKESÍTÉSI FELTÉTELEK. 
 
a. A jelen általános értékesítési feltételek a ContiTech Rubber 
Industrial Kft. (székhely: 6728 Szeged Budapesti út 10.; 
cégjegyzékszám: 06-09-002502) minden jelenlegi és jövőbeni 
értékesítésére vonatkoznak, amelyek minden 
vállalkozásra/vállalkozóra, közjog hatálya alá tartozó jogi személyre 
vagy különleges közjogi alapra vonatkoznak. 
b. Ezeket az átvételkor, de legkésőbb a teljesítés elfogadásakor a 
szerződés részének kell tekinteni.  
c. Az „Eladó” a ContiTech Rubber Industrial Hungária Kft-t jelenti, 
aki alkatrészt, összetevőt, rendszert, szoftvert vagy egyéb árut (a 
„Termékek”) értékesít és/vagy szolgáltatásokat nyújt, beleértve a 
lízinget és a bérbeadást (a „Szolgáltatások”) a szerződéses 
partnerének („Vevő”). Mind az Eladót, mind a Vevőt külön-külön 
„Félnek”, együttesen „Feleknek” nevezik.  
d. A Felek kifejezetten elutasítják a Vevő és/vagy bármely 
harmadik fél általános szerződési feltételeit, kivéve, ha azt a Felek 
egyedi esetben kifejezetten írásban elfogadják. Az ilyen kiegészítő 
feltételek akkor sem érvényesek, ha azokat kifejezetten nem 
utasítják el. 
 
(2) MEGRENDELÉS/ELFOGADÁS. 
 
a. Az Eladó ajánlatai változhatnak, és nem kötelező érvényűek, 
kivéve, ha az Eladó kifejezetten másként nyilatkozik, vagy az ajánlat 
meghatározott elfogadási időszakot tartalmaz. A Vevő által a 
Termékekre és/vagy Szolgáltatásokra leadott megrendelés 
kötelező érvényű szerződéses ajánlatnak minősül.  
b. Vevő a kötelező érvényű megrendelés leadását követően 
semmilyen okból nem mondhatja le a megrendelését. A 
megrendelés Eladó általi elfogadásával kötelező erejű szerződés jön 
létre.  
c. Ha a Vevő az elfogadást követően módosítást kér, az új 
ajánlatot képez. Bármely ilyen módosítás csak akkor kötelező erejű, 
ha ésszerű áremelést tartalmaz a további erőfeszítések tükrözése 
érdekében, és az Eladó írásban elfogadja a módosítást.  
d. A megrendelés elfogadását az Eladó által írásban (pl. 
megrendelés visszaigazolásával), vagy a Termékek kiszállításával 
kell elfogadni.  
e. Ha bármilyen kormányzati intézkedés vagy jogszabály a 
kiszállítandó Termékek maximális árának megállapítását 
eredményezi, az Eladó saját belátása szerint és a Vevővel szembeni 
felelősség nélkül harminc (30) napos írásbeli értesítéssel 
felmondhatja kötelezettségeit a jövőbeni szállításokra 
vonatkozóan. 
f. A félreértések elkerülése érdekében, az Eladó bármikor 
megszüntetheti a jelen Szerződés értelmében értékesített 
Termékek jövőbeni forgalmazását, kivéve, ha a Vevő és az Eladó 
írásban másként állapodott meg, amelyet mindkét Fél arra jogosult 
képviselői írtak alá. 
 
 
 
 

(3)  SZÁLLÍTÁS/TELJESÍTÉS. 
 
a. Az Eladó által értékesített összes Termék vonatkozásában az 
FCA INCOTERMS® 2020 szerint az Eladó telephelye a teljesítés 
helye, kivéve, ha a Felek írásban másként határoznak, pl. a 
megrendelésben és a visszaigazolásában.  
b. A Vevő saját költségén felelős minden csomagolóanyag 
megfelelő ártalmatlanításáért. A fentiek ellenére, ha az Eladó 
újrafelhasználható csomagolást, különösen újrafelhasználható 
raklapokat és műanyag oldalelemeket bocsát rendelkezésre, a Vevő 
saját költségére és kockázatára visszaküldi azokat az Eladónak. 
c. Abban az esetben, ha a Vevő feladata a fuvarozó vagy a szállító 
társasággal szerződést kötni, a kiválasztásáról ésszerű előzetes 
értesítéssel köteles tájékoztatni az Eladót. Az Eladó jogosult 
visszautasítani az ilyen fuvarozót vagy szállítmányozó társaságot. 
Amennyiben a Vevő nem jelöl meg elfogadható fuvarozót vagy 
szállítmányozó céget, az Eladó jogosult a szállítás típusának 
meghatározására (a szállító fél, a csomagolás, a feladási útvonal). A 
szállítási és fuvarozási költségek, valamint a termékek szállítási 
biztosítási költségei ebben az esetben vagy ha másként nem 
állapodnak meg, a Vevőt terhelik. Ha a Vevő a szállítás módját 
módosítani kívánja (bármely okból), a Vevő viseli az összes 
lehetséges ebből származó többletköltség (pl. tengeri 
áruszállításról légi fuvarozásra változtatás). 
d. A szállítási dátumok csak legjobb becslések, ezért nem kötelező 
érvényűek. Az Eladó fenntartja a jogot, hogy részletekben szállítson, 
és a szerződés ebből a szempontból oszthatónak minősöl ezen 
részek tekintetében. Sem a késedelmes, sem a hibás részteljesítés 
nem mentesíti a Vevőt azon kötelezettsége alól, hogy elfogadja és 
kifizesse a fennmaradó szállítási részteljesítés ellenértékét.  
e. A Termékek véletlen elvesztésének és véletlen 
értékcsökkenésének kockázata legkésőbb abban az esetben száll át 
a Vevőre, amikor a Vevő az átvételt elmulasztja. Ha a Vevő 
elmulasztja az átvételt, ha a Vevő nem működik együtt, vagy a 
szállítás egyéb, olyan ok miatt késik, amiért a Vevő a felelős, az 
Eladó jogosult az ebből eredő károk megtérítését követelni, 
beleértve a többletköltségeket (pl. tárolási költség). 
f. Abban az esetben, ha a szállítás a Vevő felelősségi körébe 
tartozó körülmények miatt késik (például az alapanyagok és/vagy 
alkatrészek, valamint szolgáltatások, dokumentumok, engedélyek, 
jóváhagyások időben történő Vevő általi átadása stb.), akkor a 
szállítási határidők a késedelem időtartamával és egy további 
ésszerű türelmi idővel meghosszabbodnak. Ezen túlmenően és az 
Eladó egyéb törvényi és/vagy egyéb jogain túl, ha ez a Termékek 
szállításának késedelméhez vezet, és ezért a Termékek a 
megállapodás szerinti időpontnál tovább maradnak az Eladó 
készletében, az Eladó jogosult tárolási díjat felszámítani a Vevőnek. 
A tárolási díj az Eladó készletében maradt Termékek eladási 
értékére kerül kiszámításra (Képlet: költség/nap = értékesítési érték 
* a magyar jog szerint meghatározott alapkamatszint). Ugyanez 
vonatkozik arra az esetre is, ha a Vevő okozza a megrendelt 
Termékek előállításában a késedelmet, ami a beszerzett 
alapanyagok tárolásánál jelentkezik. Termelési kapacitáskiesés 
esetén az Eladó saját belátása szerint jogosult kötbért követelni a 
fenti képlet szerint. Ha az Eladó bizonyítani tudja, hogy költségei 
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és/vagy kárai meghaladják a fenti képlet alapján keletkezett 
összegeket, fenntartja a jogot arra, hogy ezen összegekért 
kártérítést követeljen. 
g. Vis maior és/vagy egyéb, az Eladó ellenőrzési körén kívül eső 
esemény esetén, pl. az Eladó beszállítóinál vagy bármely szállító 
félnél (például az eladó által kötött egybevágó fedezeti ügylet 
ellenére a beszállítók általi szállítás elmaradása, hibás vagy 
időszerűtlen szállítása, valamint üzemzavarok, forgalmi zavarok, 
tűz, árvíz, munkaerő-, energia- vagy nyersanyaghiány, sztrájkok, 
elzárások, hatósági intézkedések), amelyekért az Eladó nem felelős, 
a szállítási idő meghosszabbodik  az akadály fennállásáig és a 
normál működés visszaállításához szükséges idővel. 
 
(4) ÁRAK, SZÁMLÁK ÉS FIZETÉS.  
 
a. A szállítás, a teljesítés és a számlázás az Eladó által visszaigazolt 
utolsó árak szerint történik.  
b. Az Eladó fenntartja a jogot, hogy a Vevőt a szállítás előtt 
bármikor értesítse, hogy a Termékek árát megemeli, hogy kifejezze 
az Eladó költségeinek növekedését, ami az Eladótól független külső 
tényező (például devizaárfolyam-ingadozás, árfolyamszabályozás, 
vámok változása, anyagköltségek jelentős emelkedése vagy egyéb 
gyártási költségek) vagy a szállítási határidők változása miatt 
következett be. 
c. A feltüntetett árak nem tartalmaznak szállítási és/vagy egyéb 
logisztikai költségeket, adókat, vámokat, illetékeket és/vagy egyéb 
hasonló díjakat.  
d. A fizetés a számlán feltüntetett módon, határidő hiányában a 
számla kiállításától számított harminc (30) napon belül esedékes, 
tekintet nélkül az egyéb szállításokra. 
e. Az Eladó által biztosított bármely halasztott fizetési határidő, 
akár a fent leírtak szerint, akár külön, mindenkor az Eladó időről 
időre módosított hitelpolitikája és gyakorlata hatálya alá tartozik. 
Az Eladó fenntartja a jogot, hogy saját belátása szerint jóváhagyja, 
elutasítsa vagy módosítsa a Vevő hitelkeretét, vagy hitelfeltételeket 
írjon elő. Ha az Eladó bármikor úgy ítéli meg, hogy a Vevő pénzügyi 
helyzete vagy hitelképessége megromlott vagy az Eladó számára 
más módon nem kielégítő, az Eladó megkövetelheti a pénzügyi 
helyzet igazolását, készpénzelőleg fizetését, utánvétes fizetést 
(utánvét), rövidebb határidőket és/vagy megfelelő biztosítékot a 
Vevő részéről, és az Eladó visszatarthatja a szállításokat, amíg a 
Vevő nem teljesíti.  
f. Az Eladó egyéb jogának vagy jogorvoslati lehetőségének 
sérelme nélkül, ha a Vevő részben vagy egészben fizetési 
késedelembe esik, köteles a törvényes mértékű késedelmi kamatot 
fizetni.  
g. Ha a Felek részletfizetésben állapodtak meg a szerződésben, és 
a Vevő akár egy részlet megfizetésével késedelembe esik akár 
egészben, akár részben, akkor a teljes kifizetetlen fennmaradó 
összeget egyben kell megfizetni.  
h. Ezen túlmenően fizetési késedelem esetén az Eladó jogosult (i) 
visszavonni a Vevőnek nyújtott hitelt, (ii) felfüggeszteni az összes 
további, nyitott beszerzési megrendelés teljesítését amíg a Vevő 
számlája nincs kiegyenlítve, és (iii) beszámítani a tartozás összegét 
korlátozás nélkül bármilyen az Eladót vagy leányvállalatait Vevővel 
szemben terhelő esedékes vagy esedékessé váló kifizetésbe 
fizetéseket. 
 
 
 
 

(5) TULAJDONJOG-FENNTARTÁS. 
 
a. Az Eladó fenntartja a tulajdonjogát a Termékeken mindaddig, 
amíg az Eladó és a Vevő között ezen üzleti kapcsolatból fennálló 
összes követelést teljeskörűen nem rendezik. 
b. A tulajdonjog-fenntartás időtartamára a visszatartott 
Termékeken a Vevő zálogjogot nem alapíthat, azokat zálogba nem 
helyezheti, illetve nem használhatja fel biztosítékként, és 
viszonteladás csak viszonteladók számára engedélyezett, 
amennyiben ezt szokásos üzleti tevékenységük körében végzik, és 
csak azzal a feltétellel, hogy a viszonteladó a vevőtől az ellenértéket 
megkapja vagy úgy foglalja le a Termékeket, hogy a tulajdonjog nem 
száll át a vevőre mindaddig, amíg a vevő nem teljesítette fizetési 
kötelezettségét. 
c. Ha a szállított dolog más, nem az Eladóhoz tartozó dolgokkal van 
összekeverve, az Eladó közös tulajdont szerez az új dologra a 
feldolgozott dolog feldolgozáskori értékének az új dolog értékéhez 
való arányában. Amennyiben a feldolgozást olyan módon viszik 
végbe, hogy a Vevő által létrehozott új dolgot a fődolognak kell 
tekinteni, akkor a Vevő ezen dolog arányos tulajdonrészét 
átruházza az Eladóra. Amennyiben a Vevő a szállított Termékeket 
rendeltetésszerűen továbbértékesíti, az Eladónak engedményezi az 
adásvételből eredő követeléseit a vevőkkel szemben, ideértve az 
összes járulékos jogosultságot is, mindaddig, amíg minden 
követelését maradéktalanul ki nem egyenlítik. 
d. Az Eladó kérésére a Vevő köteles értesíteni a harmadik személy 
vevőket az engedményezésről, és az Eladó rendelkezésére kell 
bocsátania a jogai érvényesítéséhez szükséges információkat és 
dokumentumokat. 
Az Eladó a biztosítékait annyiban adja át, amennyiben azok értéke 
összesen több mint 10%-kal meghaladja a biztosítandó 
követeléseket. 
 
(6) A SZAVATOSSÁG HATÁLYA. 
 
a. Hacsak a Felek másként nem állapodnak meg írásban, az Eladó 
szavatossága a kérdéses Termékekre vonatkozó, a megrendelés 
visszaigazolásakor nyilvánosan elérhető és/vagy közzétett 
specifikációkra korlátozódik. 
b. Meghatározott minőségi követelményekre és/vagy 
rendeltetésszerű használatra vonatkozó szavatosság 
érvényességéhez megfelelő előzetes, Felek által aláírt írásbeli 
megállapodás szükséges. Az egyértelműség kedvéért, ha az Eladó a 
Vevő által meghatározott egyedi követelmények alapján ad kiinduló 
árajánlatot, az ilyen további követelmények csak akkor érvényesek, 
ha az az árajánlatban írásban megállapodtak. 
c. Ha a Vevő további követelményeket támaszt, akár a fenti 2. 
alszakasz szerinti Eladó általi elfogadás előtt vagy után, ezek 
elfogadásához az Eladó írásbeli elfogadása szükséges. Ilyen 
esetekben az Eladó fenntartja a jogot, hogy további díjazást kérjen, 
pl. szállítási költségnövekedésért. 
d. A Vevő kijelenti és tudomásul veszi, hogy saját tudását, 
készségeit, ítélőképességét, szakértelmét és tapasztalatát használta 
(i) a Termékek kiválasztásában és/vagy (ii) a Termékekre vonatkozó 
bármely specifikáció vagy specifikációkészlet kiválasztása, 
biztosítása vagy kijelölése során, amelyekben a Vevő és az Eladó 
megállapodott; és Vevő kijelenti és tudomásul veszi, hogy a Vevő 
nem hagyatkozik az Eladó, az alkalmazottai, ügynökei és/vagy 
képviselői által a Vevőnek tett vagy bemutatott szóbeli vagy írásbeli 
nyilatkozatokra, kijelentésekre vagy mintákra. A fentiek korlátozása 
nélkül a Vevő beleegyezik abba, hogy az Eladó nem vállal 
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felelősséget a Vevő által megadott, kiválasztott vagy kijelölt 
pontatlan vagy nem megfelelő specifikációkért, tervekért vagy 
információkért, és az ebből eredő minden kockázat a Vevőt terheli. 
e. Az Eladó fenntartja a jogot, hogy a Vevő tájékoztatása nélkül 
módosításokat hajtson végre a műszaki fejlődés elősegítése, az 
ellátási lánc biztosítása és/vagy a piaci eltérésekre való reagálás 
érdekében. Az ilyen változások kapcsolódhatnak – de nem 
kizárólagosan – a gyártási folyamathoz, az 
összetevőkhöz/alapanyagokhoz/alkatrészekhez és/vagy 
segédanyagokhoz. 
f. Amennyiben a Termékek harmadik féltől származó digitális 
elemeket vagy egyéb digitális tartalmat tartalmaznak, az Eladó csak 
olyan mértékben vállal felelősséget a digitális tartalom 
rendelkezésre bocsátásáért és szükség esetén frissítéséért, 
amennyiben ezt a fenti a) alpontban leírt, konkrét minőségi 
követelményekre vonatkozó kifejezett írásbeli megállapodás 
kifejezetten előírja. Az Eladó nem vállal felelősséget a gyártó vagy 
más harmadik fél által az ilyen harmadik féltől származó digitális 
elemekre vagy egyéb digitális tartalomra vonatkozó nyilvános 
nyilatkozatokért. 
g. Amennyiben az Eladó Szolgáltatásokat nyújt, a megrendelés 
elfogadásakor aktuális technika állása szerint kell nyújtania azokat. 
Az Eladó semmilyen további szavatosságot nem vállal, kivéve, ha a 
konkrét minőségi követelményekre vonatkozó kifejezett, írásos 
megállapodásban szerepel. A félreértések elkerülése végett, ha az 
Eladó technikai tanácsot és/vagy segítséget nyújt, ez általában 
udvariasságból történik. Az ilyen konzultáció csak akkor tekinthető 
a szavatosság meghosszabbításának, ha a fent leírtak szerint írásos 
megállapodásban a Szolgáltatásokra vonatkozó konkrét szerződés 
alapját képezi.  
h. Az Eladó szavatossága csak a Vevőre terjed ki. Semmilyen más 
fél nem lehet ennek harmadik félként kedvezményezettje, és nem 
jogosult szavatossági vagy hasonló igényt támasztani az Eladóval 
szemben. 
i. Az Eladó minden prototípust, fejlesztés alatt álló, teszt- vagy 
próbaterméket és mintát „AKTUÁLIS” ÁLLAPOTÁBAN” ad át a 
Vevőnek, bármilyen kifejezett vagy hallgatólagos szavatosság 
nélkül, és az itt meghatározott szavatosságvállalások kifejezetten 
nem vonatkoznak rájuk. A Vevő vállalja, hogy az ilyen 
prototípusokkal, fejlesztés alatt álló termékekkel, teszttermékekkel 
és mintákkal kapcsolatban nem támaszt szavatossági vagy egyéb 
követelést az Eladóval szemben. 
j.  AZ ITT LEFEKTETETT KÜLÖNLEGES RENDELKEZÉSEKEN FELÜL 
MINDEN EGYÉB SZAVATOSSÁGI IGÉNY KI VAN ZÁRVA A TÖRVÉNY 
ÁLTAL MEGENGEDETT MÉRTÉKIG, LEGYEN AZ KIFEJEZETT VAGY 
VÉLEMEZTETETT SZAVATOSSÁG, BELEÉRTVE AZ ELADHATÓSÁGRA, 
ÉS A MEGHATÁROZOTT CÉLRA, TERVEZÉSRE VALÓ 
ALKALMASSÁGOT IS. AZ ELADÓ NEM GARANTÁLJA AZT, HOGY 
BÁRMILYEN TERMÉK BÁRMILYEN MÁS TERMÉKKEL KOMPATIBILIS 
VAGY KOMPATIBÁLIS LESZ, ÉS A VEVŐ KIZÁRÓLAG FELELŐS 
MINDEN VESZTESÉGÉRT, KÁRÉRT VAGY FELELŐSSÉGÉRT, AMELY A 
TERMÉKEK OLYAN HASZNÁLATÁBÓL ERED, AMELY SORÁN A 
TEMÉKEKET A VEVŐ VAGY BÁRMELY HARMADIK SZEMÉLY 
TERMÉKÉVEL EGYÜTT, VAGY ANNAK RÉSZEKÉNT HASZNÁLTAK. 
 
(7) SZAVATOSSÁG IGÉNYEK. 
 
a. A szavatossági igény érvényesítéséhez a Vevőnek (i) eleget kell 
tennie az alább leírt ellenőrzési és értesítési kötelezettségeinek, (ii) 
az Eladó kérésére vissza kell küldenie vagy más módon hozzáférést 
kell biztosítania az Eladó számára az állítólagosan nem megfelelő 

Termékhez, (iii) az Eladó kérésére lehetővé kell tennie az Eladó 
számára, hogy ésszerűen részt vegyen az ilyen állítólagos nem 
megfelelő termékkel kapcsolatban végzett a hiba alapvető okának 
felderítésére irányuló elemzésében, (iv) az Eladó kérésére az 
Eladónak hozzáférést kell biztosítania bármely, a nem megfelelő 
Termékkel kapcsolatos  szavatossági adathoz, és (v) a szavatossági 
idő alatt köteles az Eladó felé ilyen igényt benyújtani. 
b. Vevő köteles minden Terméket az átvételt követően 
haladéktalanul megvizsgálni, és bármely hibáról haladéktalanul 
írásban értesíteni az Eladót. Ha a Vevő a fentiek szerint nem értesíti 
az Eladót, a Termékek jóváhagyottnak és meglévő állapotukban 
elfogadottnak tekintendők, kivéve, ha a hiba olyan, amely az 
ellenőrzés során nem volt észrevehető, de ebben az esetben is 
jóváhagyottnak és elfogadottnak kell tekinteni a szóban forgó 
Termék, ha a Vevő a (rejtett) hiba felfedezést követően 
haladéktalanul nem értesíti az Eladót. Eladó semmilyen 
körülmények között nem mond le a késedelmes, elégtelen vagy 
megalapozatlan hibabejelentés kifogásáról a reklamációval 
kapcsolatos tárgyalások során. A hiba elismerését írásban kell 
megtenni, hogy kötelező érvényű legyen. 
c. A fenti feltételek mellett, ha egy Termék nem felel meg a vállalt 
követelményeknek, az Eladó saját választása szerint, és a Vevő 
egyedüli jogorvoslati lehetőségeként, vagy (i) visszatéríti a Vevőnek 
a nem megfelelő Termék szállítási és kezelési költségével  
csökkentett vételárát vagy (ii) megjavítja vagy kicseréli a nem 
megfelelő terméket. A jelen Értékesítési Feltételekben kifejezetten 
meghatározott esetek kivételével a Vevőnek nincs joga a 
Termékeket az Eladónak visszaküldeni. 
A szavatossági igényérvényesítési határideje a termék átadásától 
számított tizenkét hónap, kivéve, ha a jogszabály kötelezően 
másként nem írja elő. Ez az időszak utólagos teljesítéssel nem 
hosszabbodik meg. Amennyiben a Felek formális átvételben 
állapodtak meg, a szavatossági idő az elfogadással kezdődik. 
 
(8) FELELŐSSÉG. 
 
a. Hacsak a jelen Szerződés másként nem rendelkezik, az Eladó a 
törvényi rendelkezések szerint felelős a szándékos és/vagy súlyosan 
gondatlan kötelezettségszegéséből, valamint az életet, testi 
épséget és egészséget sértő vétkes sérelemből eredő károkért, és 
ha ezt a kötelező törvényi rendelkezések megkövetelik (pl. ha a 
termékfelelősségi törvény előírja). Amennyiben az Eladó 
gondatlanságból megszeg egy ún. fő kötelezettséget (amely a 
teljesítése elsődlegesen a szerződés megfelelő végrehajtását teszi 
lehetővé, és amelynek betartására a szerződő fél jellemzően 
számíthat), az Eladó felelőssége az előrelátható és a hasonló 
esetekben jellemzően előforduló kárra korlátozódik. Ezen felül az 
Eladó felelőssége kizárt. 
b. A felelősség itt szereplő korlátozásai akkor is érvényesek, ha az 
Eladó törvényes képviselői vagy helyettesítői megszegik 
kötelességeiket. Amennyiben az Eladó felelőssége jelen 
rendelkezések értelmében kizárt, ez vonatkozik az Eladó 
alkalmazottainak és megbízottjainak személyes felelősségére is. 
c. Az Eladó kizár minden olyan közvetlen vagy közvetett igényt, 
amelyekért nem felel: (i) az Eladó által a jelen Szerződés értelmében 
nem szállított vagy gyártott berendezések, termékek vagy 
személyzet, beleértve, de nem kizárólagosan az Eladó Termékeihez 
csatlakoztatott, azokkal kombinált vagy azokkal együtt használt 
berendezéseket és termékeket, (ii) minden olyan rendszert vagy 
működést, amelyekbe az Eladó Termékeit felhasználják, beépítik 
(iii) a Vevő által biztosított bármely terv, specifikáció vagy 
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követelmény, (iv) olyan szolgáltatásért, amelyeket nem az Eladó 
által gyártott termékekkel nyújtanak (v) a helytelen használatából, 
visszaélésből, gondatlan kezelésből, rongálásból, módosításokból 
vagy változtatásokból eredő hibákért, kivéve ha azt az Eladó tette, 
és (vi) az Eladó által biztosított termékinformációk vagy utasítások 
figyelmen kívül hagyásából, vagy be nem tartásából eredő hibák. 
d. AZ ELADÓ SEMMILYEN ESETBEN NEM VÁLLAL FELELŐSSÉGET 
AZ ELMARADT HASZONÉRT, ELMARAFT SZERZŐDÉSKÖTÉSÉRT, 
ILLETVE A SZAVATOSSÁGI SZABÁLYOK BEN NEM TARTÁSÁÉRT 
SZÁRMAZÓ KÜLÖNLEGES, VÉLETLENSZERŰ VAGY 
KÖVETKEZMÉNYKÁROKÉRT, MÉG AKKOR SEM, HA A FENTI 
KIFEJEZETT SZAVATOSSÁG NEM TELJESÍTI ALAPVETŐ CÉLJÁT. 
ELADÓVAL SZEMBEN KIZÁRÓLAG AZ ITT SZEREPLŐ SZABÁLYOK 
ALAPJÁN LEHET SZAVATOSSÁGI IGÉNYT TÁMASZTANI. A VEVŐ 
MINDEN AZ ELADÓVAL SZEMBEN FENNÁLLÓ IGÉNYÉT A 
TERMÉKBESZÁLLÍTÁSSAL KAPCSOLATBAN A SZÁLLÍTÁSTÓL 
SZÁMÍTOTT 12 HÓNAPON BELÜL KELL BEJELENTENIE, VAGY 
AMENNYIBEN FORMÁLIS ELFOGADÁSBAN MEGÁLLAPODTAK, 
AKKOR AZ ELFOGADÁSTÓL SZÁMÍTOTT 12 HÓNAPON BELÜL, EGYÉB 
ESETBEN AZ ELADÓVAL SZEMBEN IGÉNY NEM ÉRVÉNYESÍTHETŐ. 
e. Ha a Vevő a Termékeket forgalmazza vagy továbbértékesíti 
és/vagy Szolgáltatásokat nyújt az ilyen viszonteladással vagy 
forgalmazással kapcsolatban, a Vevő kijelenti és szavatolja, hogy 
ügyfelei megkapják és elfogadják az itt meghatározott jótállási és 
jogorvoslati korlátozásokat. 
f. A Vevő tudomásul veszi továbbá, hogy az Eladó olyan 
termékinformációkat adott neki, amelyek figyelmeztetéseket, 
valamint a Termékekre vonatkozó biztonsági és egészségügyi 
információkat is tartalmaznak. 
g. A Vevő kijelenti és beleegyezik abba, hogy ezeket az 
információkat továbbítja, terjeszti annak érdekében, hogy 
figyelmeztesse a lehetséges veszélyekre azon személyeket, akikről 
a Vevő ésszerűen előre láthatja, hogy ilyen veszélyeknek vannak 
kitéve, beleértve, de nem kizárólagosan, a Vevő alkalmazottait, 
ügynökeit, vállalkozóit és vásárlóit. A Vevő vállalja, hogy mentesíti 
és kártalanítja az Eladót minden olyan veszteség, kár és kiadás 
tekintetében, beleértve, de nem kizárólagosan, az ügyvédi díjakat 
és a perköltségeket, amelyek abból adódnak, hogy a Vevő nem 
teljesíti e bekezdés szerinti kötelezettségeit. 
 
(9) SZELLEMI TULAJDONJOGOK. 

 
a. A „szellemi tulajdonjog” alatt a következőket kell érteni: (i) 
szerzői jogok, védjegyek, kereskedelmi nevek, domain nevek, 
formatervezési minták, használati minták, szabadalmak és ezek 
alkalmazása; (ii) innovációkkal, know-how-val, találmányokkal, 
üzleti titkokkal és bizalmas, műszaki és nem műszaki információkkal 
kapcsolatos jogok, különös tekintettel a specifikációkra, 
követelményekre, mintákra, szoftverekre vagy rajzokra; (iii) 
személyhez fűződő jogok, mask work rights, szerzői jogok és 
közzétételhez fűződő jogok; és (iv) egyéb ipari, tulajdoni és szellemi 
tulajdonhoz kapcsolódó jogok a világon bárhol, amelyek a jelen 
Megállapodás hatálybalépésének időpontjában vagy a 
későbbiekben léteznek, valamint a fentiek minden megújítása és 
kiterjesztése, függetlenül attól, hogy ezeket a jogokat az adott 
joghatóságok megfelelő hatóságai a vonatkozó jogszabályokkal 
összhangban bejegyezték-e vagy sem. 
b. Az Eladó csak azon harmadik felek szellemi tulajdonjogának 
megsértésével kapcsolatos követelésekért felelős, amelyeket 
bírósági határozattal véglegesen megerősítenek, és feltéve, hogy a 
szomszédos jogok családjába tartozó jogok közül legalább egyet az 

Európai Szabadalmi Hivatal/Európai Szellemi Tulajdon Hivatala vagy 
az illetékes Szabadalmi és/vagy Védjegyhivatal Németországban, 
Kínában vagy az Amerikai Egyesült Államokban biztosított és/vagy 
közzétett. Továbbá, ha egy harmadik fél a Vevővel szemben a 
Szellemi Tulajdonjogai megsértésére vonatkozó igényt érvényesít, 
a Szállító csak akkor felel a Vevő felé, ha a követelés a Termékek 
szerződésben rögzített használatára vonatkozik, és csak az alábbiak 
szerint: Abban az esetben, ha a harmadik fél sikeresen hivatkozik 
szellemi tulajdonjogainak megsértésére, az Eladó saját belátása 
szerint és költségén teheti meg, de nem köteles: (i) módosítani a 
Termékeket a szellemi tulajdonjogok megsértésének elkerülése 
érdekében, vagy (ii) kicserélni az ilyen Termékeket, vagy (iii) licencet 
beszerezni. 
c. Az Eladó felelőssége csak abban az esetben áll fenn, ha a Vevő: 
(i) haladéktalanul írásban tájékoztatja az Eladót a harmadik fél által 
bejelentett követelésekről, (ii) nem ismeri el az állítólagos 
jogsértést, és (iii) nem folytat tárgyalásokat, beleértve a békés 
egyezséget, kivéve, ha az Eladó előzetes jóváhagyását beszerzi. 
d. A fentiek ellenére az Eladó nem felel semmilyen igényért, ami 
az alábbiakból ered: (i) a Termékek beépítése vagy használata attól 
eltérő környezetben történt, amelyre az Eladó fejlesztette és 
szállította, ha a jogsértés ilyen felhasználás vagy beépítés nélkül 
nem következett volna be; vagy (ii) a Termékeket az Eladó előzetes 
írásbeli hozzájárulása nélkül módosították, vagy (iii) a Termékeket 
az Eladótól eltérő harmadik fél értékesítette; vagy (iv) a Vevő 
konkrét utasításai vagy specifikációi; vagy (v) eltérő szerződéses 
megállapodás hiányában minden olyan állítás, amely szerint a 
Termékek, beleértve a szoftvereket is, megsértik a ”Szabványos, 
Alapvető Szabadalom”-t. ”Szabványos, Alapvető Szabadalom” alatt 
alkatrészek beépítését kell érteni beleértve bármely szabadalom 
szoftverét is (a világ bármely országában), amelyekre vonatkozóan 
ténylegesen vagy a szabadalom tulajdonosának állítása alapján 
műszaki okok miatt nem lehetséges, hogy a szokásos műszaki 
gyakorlatot figyelembe véve olyan berendezések vagy módszerek 
gyártása, eladása, bérbeadása, egyéb módon történő selejtezése, 
javítása, használata vagy üzemeltetése, amelyek megfelelnek a 
vonatkozó szabványnak az ilyen szabadalom megsértése nélkül. 
e. A Vevő köteles mentesíteni és kártalanítani az Eladót és/vagy 
leányvállalatait, azaz minden olyan jogi személyt, amely közvetlenül 
vagy közvetve irányít, ellenőrzése alatt áll vagy közös irányítása 
alatt áll a Continental Aktiengesellschaft-tal, Hannover 
(Németország) a bejegyző hatóság a Hannoveri Helyi Bíróság 
(Amtsgerich), Cégjegyzékbe (Handelsregister)  HRB 3527 számon 
bejegyezve, (ezentúl Continental Aktiengesellschaft”), ahol az 
„Irányítás” az ilyen jogi személy összes szavazati jogának több mint 
50 %-ának közvetlen vagy közvetett tulajdonjogát jelenti (a 
továbbiakban: „Leányvállalat”), minden olyan igénnyel, 
kötelezettséggel, követeléssel, kárral (beleértve az elmaradt 
haszonnal), eljárással, követeléssel, végzéssel, perrel és költséggel, 
veszteséggel, és kiadással (beleértve az ésszerű ügyvédi díjakat és 
költségeket) kapcsolatban, amelyek az Eladó védjegyeinek, szellemi 
tulajdonjogának a felhasználásból ered és az ilyen felhasználásra 
nem a jelen Értékesítési Feltételeknek megfelelően és/vagy az 
Eladó előzetes írásbeli hozzájárulása nélkül került sor, függetlenül 
attól, hogy a felhasználás a jelen Értékesítési Feltételekből, a 
törvényből vagy egyébből származik, akár jelenlegi, akár jövőbeli, 
tényleges vagy függő, közvetlen vagy közvetett, megállapított vagy 
bizonytalan vagy vitatott,  
f. AZ ELADÓ SEMMILYEN ESETBEN NEM FELEL A KÖZVETETT 
VAGY KÖVETKEZMÉNYKÁRÉRT,  AMELY SZELLEMI TULAJDONJOGOK 
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BÁRMILYEN MEGSÉRTÉSÉVEL ÉS/VAGY AZZAL KAPCSOLATBAN 
MERÜL FEL. 
 
(10) ENGEDÉLYEK/LICENCIA. 
 
a. A jelen szerződés keretében átadott Termékek értékésítésével 
nem kerül átruházásra hallgatólagosan, tiltottan vagy más módon 
semmilyen engedély az Eladó szellemi tulajdonjogából eredően. 
Eltérő írásbeli megállapodás hiányában az Eladó fenntartja a 
találmányok tulajdonjogát és minden jogát, valamint a jelen 
Értékesítési Feltételek hatálya alá tartozó Termékekkel kapcsolatos 
minden szellemi tulajdonjogot. 
b. A Termékek az áramkörükbe beépített vagy az elektronikus 
memóriába betöltött firmware-programok formájában 
tartalmazhatnak szoftvert. Az adott Termék vevő általi 
megvásárlása nem kizárólagos használati jogot tartalmaz a szoftver 
használatára, aminek átruházása csak a Termék részeként 
lehetséges, és csak a következő feltételekkel: (i) az Eladó (vagy 
szállítója) fenntartja a szoftverre vonatkozó szerzői és egyéb 
szellemi tulajdonjogok minden jogcímét és tulajdonjogát; (ii) a Vevő 
csak a Termék átruházásával együtt adja át a szoftver birtokát; és 
(iii) a Vevő nem távolíthat el semmilyen szerzői jogi megjegyzést 
vagy tulajdonosi jelmagyarázatot a szoftverről, és nem használhatja 
a szoftvert semmilyen hardverrel, kivéve azzal az Eladó 
hardvertermékével, amelyhez azt tervezték. 
c. A hivatkozott Termékek az Eladó értékes üzleti titkát képezik, 
ezért a Vevő beleegyezik abba, hogy nem fordítja le, nem fejti 
vissza, vagy nem szedi szét, illetve nem használja fel jogosulatlanul 
az Eladó Termékeit, beleértve a szoftvereket is, kivéve, ha a 
kötelező törvényi szabályozás másként rendelkezik. Ilyen 
esetekben az Eladó erről haladéktalanul értesíti a Vevőt. Mivel a 
Termékek, beleértve a szoftvert is, jogosulatlan használata 
nagymértékben csökkenti az ilyen üzleti titkok értékét, és 
helyrehozhatatlan kárt okoz az Eladónak, a Vevő beleegyezik abba, 
hogy az Eladó minden egyéb jogorvoslati lehetőségén túl jogosult 
az ilyen üzleti titkok védelmére vonatkozó méltányos 
kárenyhítésre, ideértve a korlátozás nélkül az ideiglenes és állandó 
kárenyhítést, anélkül, hogy az Eladó a kárt bebizonyítaná. 
d. Eladó bármilyen védjegyének, beleértve az vagy 
Leányvállalatainak a Szellemi tulajdonjogok definíciója alá tartozó 
védjegyeit is, Vevő általi felhasználása az Eladó előzetes írásbeli 
jóváhagyásához kötött (e-mailben elegendő), kivéve, ha a 
védjegyek használata a vonatkozó jogszabályok értelmében 
megengedett. A VEVŐ SEMMILYEN ESETBEN NEM ADHAT KI 
ÁRAKRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓT, VAGY AZ ELADÓRA NÉZVE 
EGYÉB VERSENYKÉPES ÉRZÉKENY INFORMÁCIÓT. 
e. A Vevő köteles gondoskodni arról, hogy a Termékeket olyan 
módon forgalmazzák, és/vagy az Eladó vagy Leányvállalatai 
védjegyeit olyan módon használják fel, hogy az ne csorbítsa és ne 
károsítsa, és ne legyen káros az Eladóhoz vagy Leányvállalatai 
és/vagy Eladó és/vagy Leányvállalatai   és a védjegyeihez 
kapcsolódó jó hírnévre. 
f. Az Eladó vagy Leányvállalatai védjegyeinek Vevő általi 
használata az Eladó és/vagy Leányvállalatai javára szolgál. 
Amennyiben az Eladó vagy Leányvállalatai védjegyeinek vagy 
hasonló jelzéseinek használata során azokra a Vevő saját védjegyet 
vagy egyéb jogot szerez, a Vevő ezen jogokat és előnyöket ezúton 
az Eladóra vagy annak valamely Leányvállalatára átruházza, aki azt 
vagy leányvállalata elfogadja. Az Eladó vagy Leányvállalata jogosult 
a jogokat harmadik félre átruházni. A Vevő köteles minden 
szükséges lépést megtenni, és benyújtani minden vonatkozó 

dokumentumot és nyilatkozatot az átruházás teljesítéséhez az 
Eladó vagy Leányvállalata első kérésére. 
g. A Felek megállapodnak abban, hogy abban az esetben, ha az 
Eladó olyan szellemi tulajdonjogot fejleszt ki, amelyet az Eladó a 
Termékekkel kapcsolatban egyedül vagy a Vevővel közösen alkotott 
meg, gyártott, először ültetett gyakorlatba vagy hozott létre, akkor 
az ilyen Szellemi Tulajdonjogokra vonatkozó minden jog és 
tulajdonjog az Eladót illeti, és a Vevő átruházza az Eladóra a 
Termékekkel kapcsolatban meglévő összes Szellemi Tulajdonjogot, 
amennyiben azokat a Vevővel közösen fejlesztette ki, és a Vevő 
köteles az ilyen fejlesztésben közreműködő összes alkalmazottját és 
alvállalkozóját is arra kötelezni, hogy mondjanak le vagy ruházzanak 
át minden ilyen szellemi tulajdonjogot, beleértve, de nem 
kizárólagosan, az ilyen szellemi tulajdonjogokkal kapcsolatos 
erkölcsi jogaikat. 
 
(11) BIZALMAS INFORMÁCIÓK. 
 
Külön megállapodás eltérő rendelkezése hiányában, ha az Eladó 
olyan információkat közöl a Vevővel, amelyeket az Eladó 
bizalmasnak vagy védettnek tekint, a Vevő ezeket az információkat 
bizalmasan kezeli, és az Eladó előzetes írásbeli engedélye nélkül 
nem fedheti fel harmadik félnek. A fentiek ellenére a Vevő lehetővé 
teheti alkalmazottai számára az ilyen információkhoz való 
hozzáférést, ha ez az Eladóval szembeni feladataik megfelelő 
ellátásához szükséges, azzal a feltétellel, hogy legalább olyan 
szigorú titoktartási követelményeknek kell alávetni őket, mint az itt 
szereplő szabályok. A Vevő úgy felel ezen alkalmazottai tetteiért, 
mintha maga járt volna el. A Vevőnek az ilyen információkkal 
kapcsolatos kötelezettségei azok kézhezvételétől számított öt (5) 
évig fennállnak. 
 
(12) ÁLTALÁNOS MEGFELELÉS. 
 
a. A Vevőnek mindig be kell tartania az összes vonatkozó 
törvényt, beleértve, de nem kizárólagosan állami, önkormányzati és 
helyi törvényeket, rendeleteket, szabályokat, adótörvényeket 
és/vagy bármely más hivatalos hatósági szabályozást. 
b. A Vevő vállalja, hogy betartja az itt foglalt megfelelési 
kötelezettségeket, valamint a Continental Üzleti Partneri 
Magatartási Kódexét (Business Partner Code of Conduct; "BPCoC"), 
amelyet időről időre frissítenek. A BPCoC aktuális verziója a 
[Business Partner Code of Conduct - Continental AG] link alatt 
érhető el. 
c. A Vevő köteles minden olyan dokumentumot vagy információt 
megadni, amely a kötelezettségei megfelelő teljesítésének az 
ellenőrzése érdekében szükséges. Ide tartozik pl. minden olyan 
információ és dokumentum, amelyet bármely hatóság kér a jelen 
Szerződés megkötése miatt és/vagy teljesítésével kapcsolatban. 
Ezeket az információkat és dokumentációkat a Vevőnek 
indokolatlan késedelem nélkül, de legkésőbb az Eladó kérésétől 
számított 14 napon belül át kell adnia. 
d. A „Continental Üzleti Partner Magatartási Kódexe” 
rendelkezéseinek vagy bármely egyéb, a jelen Általános Szerződési 
Feltételekben előírt és/vagy hivatkozott kötelezettségének 
megsértése esetén az Eladónak jogában áll rendkívüli módon 
felmondani a megkötött szerződés(eke)t, és megszakítani az üzleti 
kapcsolatot. 
e. A fentiekben leírt jogsértések esetében a Vevő köteles az 
Eladót kártalanítani és mentesíteni az ebből eredően felmerülő 
károk, költségek stb. tekintetében. 

mailto:mailservice@contitech.de
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(13) EXPORT COMPLIANCE. 
 
a. A Vevő feltétel nélkül és visszavonhatatlanul beleegyezik abba, 
hogy mindig betartja az összes vonatkozó nemzeti és nemzetközi 
(re-)exportszabályozási előírást, beleértve az áruk, szoftverek, 
szolgáltatások vagy technológia exportjára vonatkozó esetleges 
embargókat, szankciókat vagy egyéb korlátozásokat (a 
továbbiakban "Exportszabályozási törvények"). A Vevő beleegyezik 
abba, hogy sem közvetlenül, sem közvetve nem exportál, 
reexportál, nem ad át, nem ad el, ad tovább, nem szállít vagy irányít 
át semmilyen, az Eladó által neki biztosított terméket, anyagot, 
technológiát, műszaki adatot, szoftvert vagy szolgáltatást olyan 
vállalatnak, országnak, szervezetnek vagy személynek, amely 
megsérti az Exportszabályozási törvényeket vagy a szükséges 
engedélyezési követelményeket, és a Termékek és/vagy a 
kapcsolódó Szoftverek nem rendelhetők tiltott vagy 
engedélyezhető fegyverkezéssel, nukleáris vagy fegyverekkel 
kapcsolatos felhasználásra, kivéve, ha minden szükséges engedélyt 
megszereztek. 
b. A Vevő megerősíti, hogy sem ő maga, sem leányvállalatai vagy 
kapcsolt vállalkozásai, vagy a Vevő tudomása szerint kellő és alapos 
vizsgálatot követően a Vevő vagy a megrendelésben éritett bármely 
leányvállalata vagy kapcsolt vállalkozásai egyetlen igazgatója, 
tisztviselője vagy alkalmazottja sem (i) szerepel az Egyesült Államok 
bármely vonatkozó szankciólistáján, bármely vonatkozó EU 
szankciólistán vagy bármely más alkalmazandó szankciólistán; (ii) 
olyan országban vagy területen található, amelyre az Egyesült 
Államok/EU vagy bármely más alkalmazandó szankció vonatkozik, 
vagy amelynek kormánya jelenleg a fent említett szankciók 
célpontja; (iii) olyan Személy, aki közvetlenül vagy közvetve olyan 
Személy tulajdonában vagy ellenőrzése alatt áll, aki jelenleg 
szerepel az Egyesült Államok/EU vagy bármely más vonatkozó 
szankciós listán, vagy aki olyan személy tulajdonában vagy 
irányítása alatt áll, aki olyan országban vagy területen tartózkodik, 
amelyre a fent említett szankciók irányulnak, vagy akiknek 
kormánya jelenleg a fent említett szankciók célpontja. 
c. A Vevő haladéktalanul köteles az Eladó rendelkezésére 
bocsátani a teljes és pontos információkat és dokumentumokat, 
amelyek az Exportszabályozási törvények betartásának 
biztosításához szükségesek, beleértve az Eladó által szállított 
termékek végfelhasználói, végfelhasználási és rendeltetési országát 
is, az Eladó által megkövetelt formátumban. 
d. A Vevő semmilyen esetben (i) nem bocsáthat át az Eladónak 
semmilyen olyan terméket, információt, anyagot, szoftvert, adatot 
vagy technológiát, amelyre a vonatkozó Exportszabályozási 
törvények értelmében az exportra, kiadásra vagy nyilvánosságra 
hozatalra vonatkozó korlátozások vonatkoznak, vagy (ii) nem 
követelheti meg az Eladótól, hogy az ilyen export-ellenőrzött 
anyagokat tervezze, gyártsa, módosítsa, értékesítse vagy más 
módon lépéseket tegyen az ilyen export-ellenőrzött anyagok 
tekintetében, kivéve amilyen mértékben és módon az Eladó 
előzetesen írásban és az Eladó meghatalmazott képviselője által 
aláírtan kifejezett hozzájárult. 
A Vevő köteles mentesíteni és kártalanítani az Eladót minden olyan 
igényért, követelésért, költségért, pénzbírságért, bírságért, díjért, 
kiadásért vagy veszteségért, beleértve az ésszerű díjakat, 
költségeket és a tanácsadói kifizetéseket is, amelyek abból erednek, 
hogy a Vevő szándékosan vagy nem szándékosan nem tartja be a 
fenti exportra és szankciókra vonatkozó rendelkezéseket. 
 
 

(14) ÁLTALÁNOS SZABÁLYOK. 
 
a. Amennyiben a jelen Értékesítési Feltételek és a megkötött 
szerződés valamely rendelkezése érvénytelenné és/vagy 
végrehajthatatlanná válik, az nem érinti a jelen Értékesítési 
Feltételek többi részének érvényességét. Érvénytelen és/vagy 
végrehajthatatlan rendelkezés helyett olyan jogilag érvényes és 
végrehajtható rendelkezést kell érteni, amely a legközelebb áll a 
Felek gazdasági szándékához a jelen Értékesítési Feltételek hatálya 
alá tartozó konkrét megrendelés megkötésének időpontjában. 
b. A szerződések változtatásai, kiegészítései és/vagy módosításai, 
ideértve a jelen Értékesítési Feltételeket is, csak akkor lépnek 
hatályba, ha a felek írásban megállapodtak. Ez vonatkozik ezen 
írásos formai követelmény módosítására is. 
c. A Vevő jogosult a kifizetések visszatartására és/vagy a 
viszontkövetelések alapján fennálló tartozás beszámítására, 
feltéve, hogy a Vevő ilyen viszontköveteléseit az Eladó elfogadta, 
vagy azokat jogerős, kötelező bírósági határozatban állapították 
meg. 
d. Ha valamelyik Fél egy vagy több esetben nem ragaszkodik a 
jelen Értékesítési Feltételekben foglalt feltételek, kikötések vagy 
körülmények valamelyikének teljesítéséhez, vagy a jelen 
Értékesítési Feltételek szerinti bármely jog gyakorlásához, az nem 
értelmezhető az ilyen feltételek, kikötések vagy körülmények 
jövőbeni teljesítésének vagy bármely ilyen jog jövőbeli 
gyakorlásáról való lemondásaként vagy feladásaként. 
e. A jelen Értékesítési Feltételekben foglalt jogokat, érdekeket 
vagy kötelezettségeket egyik Fél sem ruházhatja át vagy engedheti 
át a másik Fél előzetes írásbeli engedélye nélkül. Jelen Értékesítési 
Feltételek a Felekre és jogutódjaikra nézve kötelezőek, és azok javát 
szolgálják. A fentiek ellenére az Eladó a jelen Értékesítési 
Feltételeket, beleértve az egyező ügylet(ek)et, részben vagy 
egészben, valamint az ezekkel kapcsolatos jogokat és/vagy 
kötelezettségeket a Vevő beleegyezése nélkül átruházhatja (i) 
bármely kapcsolt vállalkozásra vagy leányvállalatra, valamint (ii) 
harmadik félre egyesülés, részvényeladás, feltőkésítés, átalakulás, 
konszolidáció vagy egyéb üzleti kombináció, illetve az Eladó teljes 
vagy lényegében teljes vagyonának ilyen harmadik félnek történő 
eladása esetén. 
f. A jelen Értékesítési Feltételekben használt szakasz-számok és 
bekezdések címsorai csak kényelmi célokat szolgálnak, és nem 
tekinthetők vagy értelmezhetők az Értékesítési Feltételek részének. 
g. A jelen Értékesítési Feltételeket Magyarország jogszabályai 
szerint kell szabályozni és értelmezni, a jogválasztási elvekre és a 
jogösszeütközésre való hivatkozás nélkül. Az Egyesült Nemzetek 
Szervezete 1980. április 11-i, az áruk nemzetközi adásvételi 
szerződéseiről szóló egyezményének (CISG/ENSZ adásvételi 
egyezmény) rendelkezései nem alkalmazandók. A Felek 
megállapodnak abban, hogy minden vita, követelés vagy kereset 
rendezésére egyedül és kizárólagosan az Eladó székhelye szerinti 
bíróság illetékes. A fentiek ellenére az Eladó jogosult a Vevővel 
szemben igényt érvényesíteni a Vevő bejegyzett telephelyén. 
h. A jelen Értékesítési Feltételek angol és magyar nyelven készültek, 
eltérés esetén az angol nyelvű szöveg irányadó. 
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